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ORDINANZA NR. 02/2020 VERORDNUNG NR. 02/2020

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE
STRADALE – DIVIETO DI TRANSITO
IN VIA STRADA VECCHIA

VERKEHRSREGELUNG –
DURCHFAHRTSVERBOT IN DER
ALTEN LAND STRASSE

Premesso che in via Strada Vecchia, con
Ordinanza n. 06/2003 di data 26.02.2003, è
stato istituito il divieto di transito nei due
sensi di marcia a tutti i ciclomotori,
motoveicoli e autoveicoli, con esclusione di
macchine agricole, residenti, confinanti e
autorizzati, dal sottopasso ferroviario fino al
confine con il comune di Ora.

Vorausgeschickt, dass in der Alten Land
Straße, mit Verordnung Nr. 06/2003 vom
26.02.2003 das Durchfahrtsverbot in beiden
Fahrtrichtungen für alle Mopeds,
Motorfahrzeuge und Kraftfahrzeuge - mit
Ausnahme der landwirt-schaftlichen
Maschinen, Ansässigen, Anrainer und
Berechtigten – von der Bahnunterführung bis
zur Grenze mit der Gemeinde Auer,
eingeführt wurde;

Premesso che in seguito all‘emissione della
suddetta ordinanza e alle numerosissime
richieste per l‘autorizzazione al transito
pervenute dai residenti di Bronzolo e Ora, è
stato istituito con ordinanza n. 15/2003 di
data 02.04.2003, il divieto di transito sulla via
Strada Vecchia nei due sensi di marcia a tutti
i ciclomotori, motoveicoli e autoveicoli, con
esclusione di macchine agricole, residenti
nei comuni di Bronzolo e di Ora, confinanti
e autorizzati, dal sottopasso ferroviario fino al
confine con il comune di Ora;

Vorausgeschickt, dass nach der Ausstellung
der obgenannten Verordnung und den
zahlreichen Anträgen um
Durchfahrtsgenehmigung vonseiten der
Bürger von Branzoll und Auer, mit
Verordnung Nr. 15/2003 vom 02.04.2003 ein
Durchfahrtsverbot auf der Alten Land Straße
in beiden Fahrtrichtungen für alle Mopeds,
Motorfahrzeuge und Kraftfahrzeuge - mit
Ausnahme der landwirtschaftlichen
Maschinen, Ansässigen der Gemeinden
Branzoll und Auer, Anrainer und
Berechtigten – von der Bahnunterführung bis
zur Grenze mit der Gemeinde Auer,
eingeführt wurde;
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Considerato che sono numerose le ditte e
liberi professionisti che forniscono servizi di
consulenza, effettuano lavori di manutenzione
e consegna di macchinari ed impianti agricoli
di vario tipo oppure forniscono un servizio di
trasporto pubblico non di linea (noleggio con
conducente), taxi, scuolabus e trasporto di
persone con disabilità in via Strada Vecchia;

In Anbetracht der Tatsache, dass es viele
Unternehmen und Freiberufler gibt, die in
der Alten Land Straße Beratungsdienste
anbieten, Wartungs- und Lieferarbeiten für
Maschinen und verschiedene Arten von
landwirtschaftlichen Anlagen durchführen
oder öffentliche Verkehrsdienste ohne
Linienbetrieb (Mietwagen mit Fahrer), Taxi,
Schülerbus und Transport von Menschen mit
Behinderungen zu Verfügung stellen;

Preso atto che la limitazione al transito dei
veicoli sulla via Strada Vecchia di Bronzolo,
per tutte le altre categorie di utenti rimane in
vigore;

Festgestellt, dass die Einschränkung des
Fahrzeugverkehrs in der Alten Land Straße
in Branzoll für alle anderen Kategorien von
Benutzern aufrecht bleibt;

Visto l'art. 6 del Codice della Strada,
Decreto del Presidente della Repubblica n.
285 del 30.04.1992 e successive modifiche;

Nach Einsichtnahme in den Art. 6 der
Straßenverkehrsordnung, Dekret des
Präsidenten der Republik Nr. 285 vom
30.04.1992 und nachfolgende
Abänderungen;

Visto il codice degli enti locali della Regione
Autonoma Trentino Alto Adige, approvato
con L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region
Trentino-Südtirol genehmigt mit R.G. Nr. 2
vom 3. Mai 2018;

La Sindaca ordina verfügt die Bürgermeisterin

Con effetto immediato l‘istituzione di un
divieto di transito in via Strada Vecchia a
Bronzolo dal sottopasso ferroviario fino al
confine con il comune di Ora nei due sensi
di marcia a tutti i ciclomotori, motoveicoli
e autoveicoli, con esclusione delle seguenti
categorie:
 macchine agricole
 residenti di Bronzolo ed Ora
 confinanti
 proprietari di terreni  
 consulenti, fornitori e manutentori
esclusivamente presso i clienti in via
Strada Vecchia
 servizio di trasporto pubblico non di
linea (noleggio con conducente), taxi,
scuolabus e trasporto di persone con
disabilità

Mit sofortiger Wirkung die Einrichtung
eines Durchfahrtsverbots in der Alten
Land Straße Branzoll von der
Eisenbahnunterführung bis zur Grenze
mit der Gemeinde Auer in beiden
Fahrtrichtungen für alle Mopeds,
Motorräder und Kraftfahrzeuge, mit
Ausnahme folgender Kategorien:
 Landmaschinen
 Ansässige in den Gemeinden Branzoll
und Auer
 Anrainer
 Berater, Lieferanten und Wärter
ausschließlich für Kunden der Alten Land
Straße
 Öffentliche Verkehrsdienste ohne
Linienbetrieb (Mietwagen mit Fahrer),
Taxi, Schülerbus und Transport von
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 autorizzati.
Pertanto, a decorrere dalla data di
pubblicazione del presente provvedimento,
le precedenti ordinanze sono da intendersi
revocate. Le autorizzazioni rilasciate
precedentemente alla presente ordinanza
sono da intendersi valide fino alla scadenza
delle stesse.

Menschen mit Behinderungen
 Ermächtigte.
Daher, ab dem Datum der
Veröffentlichung dieser Maßnahme, sind
die vorgehenden Verordnungen
widerrufen. Die bisher ausgestellten
Genehmigungen sind bis zu ihrem Ablauf
gültig.

Il presente provvedimento viene portato a
conoscenza della popolazione mediante
esposizione all'albo.

Diese Maßnahme wird der Bevölkerung
durch Aushang an der Gemeindetafel zur
Kenntnis gebracht.

Sono incaricati dell'esecuzione della presente
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui
agli artt. 11 e 12 del Codice della Strada.

Die Durchführung vorliegender Verordnung
obliegt allen in Art. 11 und 12 der
Straßenverkehrsordnung genannten Beamten
und Polizisten.

Avverso il presente provvedimento ogni
interessato entro 60 giorni può presentare
ricorso al Tribunale di Giustizia
Amministrativa di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann jede
interessierte Partei innerhalb von 60 Tagen
Rekurs beim Verwaltungsgericht Bozen
einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

● QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

● VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.it

Eine Abschrift dieser Verordnung wird
zugesandt an:

● QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI VON BRANZOLL
stbz5317a0@carabinieri.it

● FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -

firmato digitalmente – digital unterzeichnet
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